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晨

〔苏联〕高尔基

世界上最好的事情是看白天是怎样诞生的！太阳的第一道光

线刚一闪现在天空，黑夜的阴影就悄悄地往山谷和石缝中躲藏，藏

在茂密的树叶里，藏在满是露水的花边一样的野草里，而山峰则爱

抚地微笑着，好像在对柔弱的黑夜的暗影说：

“别怕，这是太阳！”

海浪高高地昂起漂亮的白头，向太阳礼拜，就像宫廷的美女向

国王朝拜一样，一边朝拜，一边歌唱：

“向您致敬，世界的君主！”

仁慈的太阳笑着：这些海浪快活地转了一整夜，现在它们头发

蓬乱，绿色的衣裳揉皱了，丝绒的拖地长裙在脚下绊来绊去。

“你们好！”太阳一边从海上升起一边说：“美人们，你们好！不

过———够了，安静点儿吧！如果你们不停地跳得那么高，孩子们就

不能游泳了！应该让世人都感到很好，对吧？”

绿色的蜥蜴从石缝中爬出来，眨

着惺松的睡眼互相说道：

“今天要热啊！”

在炎热的天气里，苍蝇懒得飞，

蜥蜴容易捉到它们吃，而吃肥大的苍

蝇该多么惬意呀！蜥蜴是不要命的

馋鬼。

沾满沉甸甸露珠的花朵摇摇摆

摆，好像在引逗人似地说：
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“先生，请描写一下我们早晨载着露珠的美貌吧！请用语言给

花儿们画一幅小小的肖像吧！试试看，这很容易，因为我们是非常

普通⋯⋯”

这些狡猾的小家伙！它们明明知道人不能用语言描绘出它们

那招人喜欢的美貌来，———它们在笑呢！

我尊敬地摘下了帽子，对它们说：

“你们太可爱了！谢谢你们给我的光荣，不过我今天没有时

间。以后，也许⋯⋯”

它们骄傲地笑了，把脸朝向大阳，太阳的光辉在露珠上闪烁

着，花瓣和叶子像钻石似的闪着光芒。

金色的蜜蜂和胡蜂已在花儿上边盘旋，它们一边盘旋，一边贪

婪地采集着馥郁的花粉，而在温暖的空气中则充满着它们浑厚的

歌声：

赞美太阳———

使生活变得快乐！

赞美劳动———

使大地变得美丽！

红胸脯的知更鸟醒了，它用纤细的两

腿站着，摇摇摆摆，也在唱着自己轻柔而

快乐的歌，———鸟儿比人更懂得生活在世

上是多么幸福！知更鸟总是首先出来迎

接朝阳；在遥远而寒冷的俄罗斯，知更鸟

又叫“朝霞鸟”，因为这种鸟胸脯上的羽毛

是朝霞色的。在灌木丛中，活泼的黄雀跳

跃着，它们的颜色灰黄相间，像街上的孩
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子———也那么淘气，那么不停地喊叫着。

追捕昆虫的燕子和雨燕一掠而过，如黑色的箭支，发出愉快和

幸福的声音，———长一对轻快的翅膀多么好啊！

笠松的枝叶摇晃着，它们宛如一些大酒杯，注满了阳光就像注

满了金色的醇酒一样。

以劳动为生的人们醒来了，他们终生美化世界，为世界创造财

富，但却从生到死一直受穷受苦。

是什么原因呢？

这个问题，你以后长大了就会明白，当然，如果你想明白的话；

而现在呢，你要学会热爱太阳，热爱一切快乐和力量的源泉，要快

活，要善良，就像对万物一视同仁的善良的太阳一样。

人们醒了，他们向田野走去，向自己的劳动场所走去。太阳看

着他们，微笑着：它最了解人们在大地上作了多少好事，它曾看到

过从前的大地是一片荒凉，而如今则满是人们———人们祖祖辈辈

创造的伟大劳动成果，除了那些严肃的、孩子们现在还不能理解的

事物之外，他们还创造了各种玩具和世上一切令人高兴的东西，如

电影院。

啊，我们的先人劳动得多么出色！他们在我们周围所创造的

一切伟大劳动成果是多么值得爱惜和尊重啊！

孩子们，不妨想一想：人在大地上劳动的童话是世界上最有趣

的童话呀！⋯⋯

田埂上的玫瑰正在泛红，各处的花儿都在微笑，其中有许多正

在凋谢，但它们仍然望着蓝天，望着金色的太阳；它们丝绒似的花

瓣簌簌作响，散发出一种甜蜜的馨香，而在蔚蓝色的温暖的洋溢着

芬芳的空气里，则轻轻地荡漾着柔情爱抚的歌声：

美终究是美，
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即使是在它凋谢的时候；

我们的爱始终是爱，

即使是在我们要死的时候⋯⋯

白天降临了！

你们好啊，孩子们，愿你们的一生里有无数个美好的白天！

我写的这个东西枯燥吗？

真是毫无办法：人一过了四十岁，就变得有些枯燥了。

齐广春 译 !"!#年

【作者简介】 阿列克塞·马克西莫维奇·高尔基（!$%$———!"&%）是
二十世纪初无产阶级文学的杰出代表，苏联无产阶级文学的创始

人，社会主义现实主义文学的奠基者，列宁称高尔基是“无产阶级

的艺术权威”。

高尔基出生在一个细工木匠的家庭里，四岁丧父，十岁丧母：

他当过学徒工，搬运工，守夜人，面包铺伙计等等，从小尝尽了人间

的苦难，!$$’年他来到喀山，参加了喀山第一个马克思主义组织，
并阅读大量马克思主义著作，并从此走上了无产阶级革命道路。

高尔基是伟大领袖列宁的亲密战

友。他和列宁之间的深厚友情一

直被后人传为佳话。

高尔基 !$"(年走上文坛。他
最重要的代表作有政治抒情诗《海

燕》、《鹰之歌》，长篇小说《母亲》、

《阿尔达莫诺夫家的事业》、《克里

姆·萨木金的一生》，以及自传体三

部曲《童年》、《在人间》，《我的大
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学》等等。

高尔基不仅是伟大的艺术家，而且也是杰出的社会活动家。

十月革命后，他成了苏联无产阶级文化界和思想界的组织者和领

导者。!"#$年他亲自主持了第一次苏联作家代表大会，并做了题
为《苏联的文学》的报告。在大会上，高尔基被选为苏联作家协会

主席。

【作品简析】 金色的朝霞，驱走了最后一缕黑夜的阴影。苍茫大

地沐浴在明媚的阳光中。“世界的君主”———仁慈的太阳光临了，

千姿百态的大自然呈现出一派欣欣向荣的动人景象。请看，善良

的太阳在笑，雄伟的山峰在笑，娇艳的花儿在笑；请听，涛涛的海浪

在唱，勤劳的蜜蜂在唱，活泼的黄雀在唱，它们全都快活地在“迎接

朝霞”。

高尔基的《晨》用如诗如画的意境，呈献给读者一幅初夏的晨

曦图。随着作者温情的笔触，我们好像来到了阳光初现、空气清新

的山峦海畔，置身于这充溢着鸟语花香的神妙境界。让我们和作

者一起畅饮清晨的甘露，领略这令人陶醉的天然美景吧！在这既

静谧又欢快的晨光中，我们从心灵深处感受到，世界是多么美好！

生活是多么美好！

《晨》是一曲光明的礼赞，也是一首生活的颂歌。作者以“万物

朝阳”的生动画面，启发人们要热爱光明，热爱劳动，热爱生活，鼓

励人们要不懈地追求生活中的真、善、美！

作者笔中有情，寓情于景，为了使人和物的情感融成一体，他

运用拟人化的手法，赋予五光十色的大自然以灵性，把自然界的一

切都写得生机盎然，意趣无穷。

“黑暗”和“光明”向来互不相容，所以当“太阳的第一道光线刚

一闪现在天空”时，“黑夜的阴影”就悄悄地向山谷和花丛中躲藏。
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这是自然的规律，但其中蕴藏着深刻的社会哲理。和人类社会一

样，在自然界，对立的事物也不能并存。而领受过阳光的爱抚，从

太阳那儿吸取过光和热的其他生物，则欣喜地、由衷地以自己的方

式笑迎太阳。海浪虔诚地、高高地“昂起漂亮的白头，向太阳礼拜，

就像宫廷的美女向国王朝拜一样”；婀娜多姿的鲜花“摇摇摆摆”，

妩媚地笑着，“把脸朝向太阳”；金色的蜜蜂在“花儿上盘旋”，它们

一边采集着馥郁的花粉，一边唱着赞美太阳的歌：

赞美大阳———

使生活变得快乐！

赞美劳动———

使大地变得美丽！

这首由勤劳的蜜蜂唱出的歌，是全文的主题歌。因为，太阳和

劳动是作者歌颂的中心。

太阳是作品中最光辉的形象，它的特征是勤劳、善良、无私。

万物生长靠大阳，太阳及时地、毫无吝啬地把光和热洒满大地，山

峦海波、花鸟树木才能感受到“生之快乐”，才能焕发出生命的光

华。请欣赏清晨载着“沉甸甸露珠的花朵”吧！它们在初升的阳光

照射下，花瓣和叶子就像“钻石似的闪着光芒”，它们的美丽是“人

不能用语言”来描绘的。因而，“这些狡猾的小家伙”，“骄傲地笑

了。”再看那枝叶宛如“大酒杯”的 松，一经注满了阳光，“就像注

满了金色的醇酒一样”，令人陶醉，令人心荡神怡。还有那唱着“轻

柔而快乐的歌”的知更鸟，它那天生的“朝霞色”的羽毛，在朝阳的

映照下，就愈加使人赏心悦目。这些自然界的生物，在仁慈的、一

视同仁的太阳抚育下，成长得是多么健康，生活得多么快活呀！无

怪乎作者意味深长地说，它们“比人更懂得生活在世上是多么幸

福！”

生活在社会中的人，较之这些大自然的造物，的确是不幸的。
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因为自有阶级以来，人类就被分成截然不同的两部分———压迫者

和被压迫者。少数人剥削多数人，广大劳动人民生活在苦难与绝

望之中，幸福似乎和他们无缘。高尔基是来自底层的伟大作家，他

和广大被压迫者血肉相连、休戚与共。因而当他在欣赏美好的晨

景时，就很自然地联想到那些黎明即起、辛勤劳作的人民。作家巧

妙地把充满欢乐的自然界和生活在逆境中的劳动人民加以对照，

既表达了作者对旧社会满腔的忧愤，又抒发了对劳动者深切的同

情。

晨曦微露，大地苏醒之际，“以劳动为生的人们”也“醒来了”。

对他们来说，临晨就意味着“劳动开始”。他们用自己的汗水在“迎

接朝霞”。作者没有描写他们的欢声笑语，相反却感叹地说，“他们

终生美化世界，为世界创造财富”，“却从生到死一直受穷受苦”。

世界上的事是多么不公平啊！他们忍辱负重，日复一日地“向田野

走去，向自己的劳动场所走去”，而“祖祖辈辈”创造的劳动成果却

被少数人占有，这难道不令人愤慨，发人深省吗？

不过，作者坚信：历史是公正的，祖国是公正的，仁慈的太阳也

是公正的。太阳是劳动人民伟大业绩的见证人，它最了解劳动者

们在“大地上作了多少好事”。

歌颂人民，歌颂世世代代为创造世界、美化世界而辛勤劳作的

人民，是《晨》的核心思想之一。人民是伟大的，人民才是世界真正

的主人，这是高尔基告诉人们，尤其是要告诉孩子们的真理。

《晨》确是为孩子们写的。它通篇洋溢着儿童情趣，也反映出

具有童心的诗人———高尔基对儿童的挚爱和殷切的希望。由于年

龄的限制，孩子们很难理解复杂的社会问题，更无力认识劳动人民

受苦受难的根本原因。但是，作者确信，他们“长大了就会明白”，

而现在，作者则教导孩子们“要学会热爱太阳，热爱一切快乐和力

量的源泉。”这就是说，从孩提时代起，就要培养他们热爱光明、热
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爱生活、热爱劳动，尤其要爱惜和尊重祖先的劳动成果，要真正认

识到，“人在大地上劳动的童话是世界上最有趣的童话。”高尔基曾

多次指出，世界上最美好的东西，都是劳动创造出来的。劳动不仅

创造世界，而且能使人变得聪明和高尚。

《晨》是歌颂光明和劳动的赞歌。它发表于 !"!#年，这正是革
命前最黑暗的年代。伟大的无产阶级歌手，能透过黑暗，看到黎明

的曙光。他坚信劳动人民当家作主的新时代即将来临，呼吁人们

怀着美和爱去迎接光辉灿烂的革命前景。

作品结尾，作者深情地对孩子们说，“愿你们的一生里有无数

个美好的白天！”这既是衷心的祝愿，又是热切的激励。下一代生

活得好，这当然是老一辈共同的心愿。但是，“美好的白天”必须靠

自己去争取，“向前，追求，这才是生活的目的！”! 让老一代和新

一代共同携起手来，促进新生活的早日到来吧！

《晨》是以情写景，以景言志的优秀散文，它不仅给人以思想上

的启迪，也给人以艺术上的享受。

高尔基具有写景、状物的精湛

技巧。他选取“朝阳初现”的一瞬，

给读者展现了大自然色彩缤纷的美

好景象。他笔下的景色逼真、生动

而又各具特色。海潮浮动的形象，

被描写成“海浪高高地昂起漂亮的

白头”，它们“快活地转了一整夜”，

清晨时已“头发蓬乱，绿色衣裳揉绉

了，丝绒的拖地长裙在脚下绊来绊

去”。这不仅刻画出了海浪的“形”，

! 高尔基：《时钟》。
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而且突出了它们的“灵”和“神”。只有生活在海边，对大海作过细

致观察的人，才能写得如此准确、生动。对花儿的描写也十分传

神，“沾满沉甸甸露珠的花朵摇摇摆摆”，“太阳的光辉在露珠上闪

烁着”，这些娇媚的花儿，以自己超群的美貌而自豪，正扬起笑脸和

人们逗趣取乐。鸟儿也是各不相同，知更鸟“用纤细的两腿站着，

摇摇摆摆”，灌木丛中活泼的黄雀“跳跃着”，“追捕昆虫的燕子”，有

一对轻快的翅膀，飞起来“如黑色的箭支”。这花儿、浪儿、鸟儿都

被描绘得活灵活现，个性鲜明。同时，为了烘托大自然怡人的美

景，作者还给画面涂上浓墨重彩。“绿色的”蜥蜴，“金色的”蜜蜂，

“朝霞色”的知更鸟，“灰黄相间”的黄雀，加之正在“泛红”的玫瑰和

“蔚蓝色”的天空辉相映照，这是一幅多么鲜明、多么美丽、多么令

人神往的晨曦风景画啊！作者择景落笔，把画面点缀得光彩夺目，

生动有致，使读者受到了美的熏陶！

作品中抒情主人公是美的鉴赏家，他活跃在浪边花丛里，活跃

在山间小道上，他时而脱帽向花儿致敬，表达他对“美”的追求；时

而又停下来和祖国的花朵———孩子们说话，教导孩子们去迎接花

儿般美好的未来。抒情主人公是热爱光明、热爱生活、热爱劳动的

典范。他怀着饱满的“生之乐趣”，去观察和探索大自然中细微的

变化，在那些常人看来不足为奇的景色中，寻求美的享受和精神上

的满足。作品通过抒情主人公的感受，把大自然和人类社会联结

起来。景中有情，情中有景，人们在欣赏美景的同时，也受到了深

刻的启示和教育。 （葛杏春）
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孟加拉风光（节选）

〔印度〕泰戈尔 作

冰 心 译

沙乍浦，!"#!年 $月
在我的窗前，河的彼岸，有一群吉卜赛人在那里安家，支起了

上面盖着竹席和布片的竹架子。这样的结构只有三所，矮得在里

面站不起来。他们生活在空旷中，只在夜里才爬进这隐蔽所去，拥

挤着睡在一起。

吉卜赛人的生活方式就是这样：哪里都没有家，没有收租的房

东；带着孩子和猪和一两只狗，到处流浪；警察们总以提防的目光

跟着他们。

我常常注意看靠近我们的这一家人在做些什么。他们生得很

黑但是很好看，身躯健美，像西北农民一样。他们的妇女很丰硕；

那自如随便的动作和自然独立的气派，在我看来很像黧黑的美国

妇女。

那个男人刚把饭锅放在炉火上，现

在正在劈竹编筐。那个女人先把一面镜

子举到面前，然后用湿手巾再三地仔细

地擦着脸；又把她上衣的褶子整理妥贴，

干干净净地，走到男人身边坐下，不时地

帮他干活。

他们真是土地的儿女，出生在土地

上的某一个地方，在到处任何地方的路
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边长大，在随便什么地方死去。日夜在辽阔的天空之下，开朗的空

气之中，在光光的土地上，他们过着一种独特的生活；他们劳动，恋

爱，生儿育女和处理家务———每一件事都在土地上进行。

他们一刻也不闲着，总在做些什么。一个女人，他自己的事做

完了，就扑通地坐在另一个女人的身后，解开她的发髻，替她梳理；

一面也许就谈着这三个竹篷人家的家事，从远处我不能确定，但是

我大胆地这样猜想着。

今天早晨，一个很大的骚乱侵进了这块吉卜赛人宁静的住地

里。差不多八点半或是九点钟的时候，他们正在竹席顶上摊开那

当作床铺用的破烂被窝和各种各样的毯子，为的晒晒太阳见见风。

母猪领着猪仔一堆堆地躺在湿地里，望去就像一堆泥土。它们被

这家的两只狗赶了起来，咬它们，让它们出去寻找早餐。经过一个

冷夜之后，正在享受阳光的这群猪，被惊吵起来就哇哇地叫出它们

的厌烦。

我正在写着信，又不时心不在焉地往外看，这场吵闹就在此时

开始。

我站起走到窗前，发现一大群人围住这吉卜赛人的住处。一

个很神气的人物，在挥舞着棍子，信口骂出最难听的话语。吉卜赛

的头人，惊惶失措地正在竭力解释些什么。我推测是当地出了些

可疑的事件，使得警官到此查问。

那一个女人直到那时仍在坐着，忙着刮那劈开的竹条，那种镇

静的样子，就像是周围只有她一个人，没有任何吵闹发生似的。然

而，突然跳着站起，向警官冲去，在他面前使劲地挥舞着手臂，用尖

粗的声音责骂他。刹时间，警官的三分之一的激动消失了，他想提

出一两句温和的抗议也没有机会，因此他垂头丧气地走了，就像完

全变了一个人似的。

等他退到一个安全的距离之后，他回过头来喊：“我只要说，你
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们全得从这儿搬走！”

我以为我对面的邻居会即刻卷起席篷，带着包袱、猪和孩子一

齐走掉。但是至今还没有一点动静，他们还在若无其事地劈竹子，

做饭或者梳妆。

西来达，!"#$车 !月 #日
这几天，天气总在冬春之间摇摆。在早晨，也许，在北风扫掠

之下，山和海都会发抖；在夜晚，又会和从月光里吹来的南风一同

喜颤。

无疑地春天已经来临了。在长久中断之后，唤着从对岸的树

林里又发出鸣声，人们的心也被唤醒了；夜色来临以后，可以听到

村里的歌声；表示他们不再连忙地关起门窗，紧严地盖起被窝睡觉

了。

今晚月亮正圆，她的回大的脸从我左边的洞开的窗外向我凝

视，仿佛在窥伺我的信中有没有批评她的话，———她也许疑惑我们

世人对于她的黑迹比她的光线更为

关心。

一只鸟在河岸上“啼啼”地哀

唤。河水似乎不再流动。河上没有

—只船。岸上凝立的树林把不动的

影子投在水面。天上的薄雾使得月

亮看去像一只勉强睁开的倦眼。

从今起，夜晚会越来越黑暗了；

而且当明天我从办公室回来的时

候；这个月亮，我客中的良伴，将离

我更远一些，她疑惑她昨夜是否聪

明，这样地对我完全袒露出她的心，
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因此她又逐渐地把它掩盖起来。

在陌生和孤寂的地方，自然真正地变得亲切了。我确实忧虑

了好几天，一想起月亮的圆时过去了，我将会每天地更觉得寂寞

了；觉得离家更远了。当我回到河边的时候，美和宁静将不再在那

里等着我了，我必须在黑暗中回去。

无论如何，我要记载下来，今夜是个满月———是今年春天的第

一次月圆。在此后的岁月里，我也许会回忆到这一晚上，回忆”到

河岸上“啼啼”的鸟叫，对岸船上闪烁的灯光，发亮的远伸的河水，

河边树林的边缘所投下的模糊的阴影，和灿白的天空在我头上冷

冷地发光。

西来达，!"#$年 !$月 #日
在痛苦的病后，我还觉得软弱，正在休养着，在这种情况之下，

自然的调护真是甜柔的。我感到我和万物一样，懒洋洋地在阳光

下闪耀出我的喜乐，我只不过心不在焉地在写着信。

世界对于我永远是新鲜的；像一个今生前世都曾爱过的老朋

友，我们之间的友谊是深长的。

我很能体会到，许多世纪以前，大地怎样在她原始的青春里，

从海浴中上来，在祈祷中敬礼太阳，我一定是树林中的一棵树，从

她新形成的土壤里，以最初冲动的全部新鲜的生意，展开我的密

叶。

大海在摇晃，在动荡，在掩盖，像一个溺爱的母亲，不断地爱抚

着她的头生婴儿———陆地；而我用整个心身在阳光中吮吸，以新生

婴儿的说不出道理的狂欢在碧空下震颤，用我所有的根须紧紧地

拉住我的大地母亲，快快地吮吸着。在盲目的喜乐中，我的叶子怒

生，我的花儿盛放；当阴云聚集的时候，它们爽畅的凉荫，将以温柔

的抚摩来安慰我。
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